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6 Ekim günü AB komisyonu iki ayrı rapor açıklamıştır. Bunlar, 2004 Türkiye İlerleme Raporu ve Türkiye’nin muhtemel AB üyeliğinin ortaya çıkaracağı sorunlar hakkında etki raporudur.  

İlerleme Raporunda, AB’nin Türkiye’yi nasıl gördüğünü ortaya koyan bir Türkiye tablosu çizilmiştir 

Etki raporunda, Türkiye’nin AB’ye girişinin etkileri değerlendirilmiştir. İlerleme Raporunda atıf yapılan bu raporda, Türkiye’nin AB’ye geçişinin etkilerinin ortadan kaldırılmasına yönelik öneriler yer almaktadır.

AB Komisyonu, İlerleme Raporu ve Etki Rapor’unda yer alan hususlar ışığında tavsiyelerde bulunmuştur. Türkiye’nin AB’ye giriş sürecinde karşısına çıkarılacak konular bu üç belge ışığında ele alınmalıdır. Bu çalışmada üç belge içinde yer alan ve önemli görülen hususlara ve tespitlere yer verilmiştir.
Orijinal metinlerin ilgili kısımlarıda İngilizce olarak yapılan tesbitlerin  ilgili olduğu yerlere dercedilmiştir.

AB’nin hazırladığı belgeler Türkiye’nin AB’ye üyelik sürecindeki “Yol Haritası”dır. Bu yol haritası tuzaklarla doludur. Adeta bir “çıkmaz yol”dur.

AB’nin ortaya koyduğu bu yol haritasındaki gerçeklerin milletimiz tarafından açık bir şekilde bilinmesi gerekmektedir.
I. SİYASİ

AB’nin siyasi kriterlere uygunluk açısından Türkiye’de eksik ve yetersiz gördüğü dikkat çeken somut konular şunlardır: 

TERÖRİSTBAŞINA YENİDEN YARGILAMA YOLU
AB’nin terörist başı Abdullah Öcalan hakkında yeni bir kriter geliştirmiştir. AKP hükümetinin Avrupa İnsan Hakları Mahkemesi kararlarını Türkiye’de yeniden yargılama sebebi kabul etmesine rağmen, Öcalan davasının bunun kapsamı dışında kaldığı bir eksiklik olarak tenkit konusu yapılmaktadır. (Rapor, s.31) 
Provisions enabling retrial still do not apply to cases that were pending before the ECHR prior to 4 February 2003, which includes the case of Öcalan. As the Court has indicated, the most appropriate form of redress would be to ensure that, where applicable, the applicants are given a retrial by an independent court.(s.31)
AB, şimdi de, terörist başı Öcalan’ın Türkiye’de yeniden yargılanması yolunu açacak yasal değişikliklerin yapılmasını istemektedir. 
KÜRTÇE YAYIN YAYGINLAŞTIRILMALI
Kürtçe kurslarına katılacak öğrenciler için aranan, temel eğitimi tamamlamış olma şartının kaldırılması istenmektedir. Yani, AB, on beş yaşından küçüklerin de, istedikleri her yaşta bu kurslara devam etmesini savunmaktadır. Ayrıca, Kürtçe özel kursların devletten maddi yardım alamaması da tenkit konusu yapılmakta; kurs açılan yerler “özel okul” olarak zikredilmektedir. (Rapor, s.18-49-162
While such progress is significant, there are stil considerable restrictions on the exercise of cultural rights, including in the areas of

broadcasting and education. (s.18)

Six private schools started teaching Kurdish (Kirmanci dialect) in Van, Batman and Şanliurfa in April 2004, in Diyarbakir and Adana in August 2004 and in Istanbul in October 2004. These schools do not receive

financial support from the state and there are restrictions concerning, in particular, the curriculum, the appointment of teachers, the timetable and the attendees. Notably,students must have completed basic education and therefore will be older than 15. (s.49)

The regulation has started to be implemented and broadcasts in Kurdish and other languages have started on national and regional basis. However, the conditions attached the regulation are still restrictive and substantial efforts continue to be necessary to achieve alignment with the acquis. (s.163)
Kürtçe Radyo/TV yayınları konusunda ise şunlar talep edilmektedir: Yayınlardaki günlük ve haftalık zaman sınırlandırması kaldırılmalıdır. Aynı şekilde, yayınların içeriği konusunda aranan “devletin bölünmez bütünlüğü” ilkesine saygı şartı da kaldırılmalıdır. (Rapor, s.40) Son olarak da çocuk programlarına izin verilmelidir. (Rapor, s.40)
It sets strict time limits for broadcasts in other languages (for television, four hours per week, not exceeding 45 minutes per day and for radio, five hours per week, not exceeding 60 minutes per day). Local and regional broadcasting is made conditional on the completion of an audience profile by RTÜK. Previous restrictions imposed on broadcasters, including the requirement to respect the principle of “the indivisible unity of the state”, remain unchanged. The ban on children’s programmes is maintained. (s.39-40)
KÜRTÇE EĞİTİM

Kürtçe’nin kültürel faaliyetlerde kullanılmasında ilerleme kaydedilmesine rağmen eğitimde önemli kısıtlamalar vardır. Bu çerçevede BM insan hakları sözleşmelerine eğitimle ilgili çekinceleri önemlidir (Rapor, s.18-48-174). AB bu çekincelerin kaldırılarak Kürtçe eğitimi istemektedir.
While such progress is significant, there are stil considerable restrictions on the exercise of cultural rights, including in the areas of

broadcasting and education. (s.18)

In this context, Turkey’s reservations to the UN Covenant on Civil and Political Rights and the UN Covenant on Economic, Social and Cultural Rights regarding the right to education and the rights of minorities are of concern, as they could be used to prevent further progress in the

protection of minority rights. (s.48)

The measures adopted in the area of cultural rights represent only a starting point as considerable restrictions remain. In this regard, Turkey’s reservations to UN human rights covenants on the right to education and protection of minorities are of concern. (s.175)
ETNİK SİYASET

Azınlık hakları kapsamında, Türkçe dışındaki azınlık dillerinin siyasi planda kullanılmasına izin verilmesi, siyasi partilerin bu dilleri siyasi iletişimde ve parti propagandalarında kullanmasının yasal hale getirilmesi talep edilmektedir. (Rapor, s.49) Seçim sisteminde %10’luk barajın azınlıkların Parlamentoda temsilini güçleştirdiği ifade edilmektedir. (Rapor, s.49)
There have been no changes to the electoral system, which, because of the 10% threshold that political parties are required to reach, makes it difficult for minorities to gain representation in Parliament. There are still restrictions on the use of languages other than Turkish by political parties. (s.49)
 AB, bu talepleriyle etnik ayrılıkçılık temelinde siyaset yapılmasının önünün açılmasını istemektedir. 
TÜRK DEVLETİNE VE TÜRKLÜĞE HAKARET MADDELERİ YENİDEN DÜZENLENSİN

AB’nin tenkit ettiği diğer önemli bir konu da Yeni Türk Ceza Kanunu olmuştur. Türkiye’de yakın zamanda büyük tartışmalar yaratan ve AB’nin her isteği karşılanarak sonuçlandırıldığı söylenen yeni TCK’nın, AB’yi yine de memnun etmediği Raporda açıkça belirtilmektedir. AB, düşünce ve ifade özgürlüğü konusunda sınırlı bir iyileştirme getirdiğini söylediği Yeni Ceza Kanunu’nun Irk ve din temelinde kin ve düşmanlığa tahrik hakkındaki 312. madde ile Türk devletine ve Türklüğe hakaret fiillerini düzenleyen 159. maddelerinden rahatsızdır. (Rapor, s.27-37)
As regards prosecutions brought under Articles 159, 169 and 312 of the Penal Code and Article 7 of the Anti-Terror Law, the courts have in many cases acquitted defendants prosecuted under these Articles. (s.27)
According to official figures, there has been a decrease in the number of cases filed by public prosecutors and in the conviction rate pertaining to alleged breaches of reformed Articles 159 (“insulting the state and the state institutions”), 169 (“adding and abetting terrorist organizations”) and 312 (“incitement to racial, ethnic or religious enmity”) of the Penal Code and Article 7 of the Anti-Terror Law (“propaganda in connection with the (terrorist) organisation in a way that encourages the resort to violence or other terrorist means”) between 2001 and 2003. (s.37)

The amended articles of the Penal Code and Anti-Terror Law, as well as other provisions,are still used to prosecute and convict those who exercise their freedom of expression. In some cases, prosecutors have reviewed convictions based on the repealed Article 8 of the Anti-Terror Law in order to examine whether the indictment contains grounds to reconvict under alternative provisions… The revised Article 159 continues to be used to prosecute those who criticise the state institutions in a way that is not in line with the approach of the ECHR. (s.37)
AB Komisyonu, Türk devletine ve Türklüğe hakaret etmeyi, devlete ihanet etmeyi suç sayılmamasını ve cezalandırılmamasını talep etmektedir. 
BÖLÜCÜLÜK PROPAGANDASI İLE İLGİLİ MADDELER YENİDEN DÜZENLENSİN

Terör örgütüne yardım ve yataklık etme fiillerini cezalandıran TCK 169. madde, Terör propagandası yapılması ve terörist kuruluşların açıklama ve propaganda malzemelerinin yayınlanması ve basımı hakkında Terörle Mücadele Kanunu’nda yer alan 6 ve 7. maddeler de AB için endişe kaynağıdır. (Rapor, s.37)
Nevertheless, there are still a significant number of cases where nonviolent expression of opinion is being prosecuted and punished ... The amended articles of the Penal Code and Anti-Terror Law, as well as other provisions, are still used to prosecute and convict those who exercise their freedom of expression. (s.37)
AB Türkiye’den şunları talep etmektedir: terörü haklı göstermek, bölücülük yapmak, suç sayılmasın ve cezalandırılmasın. AB’nin istediği açık ve net olarak budur.

GAYRİ MÜSLİM AZINLIKLARA DAHA FAZLA HAK

Rum, Ermeni ve Yahudi azınlıklara tüzel kişilik tanınması, vakıflarını idare etmelerine Türk makamlarının karışmaması, din adamı eğitimi vermelerine müsaade edilmesi, Vakıf malları üzerindeki kısıtlamaların kaldırılması. (Rapor, s.18-43-44-48-49-54-55-166-174)
With respect to freedom of religion, although freedom of religious belief is guaranteed in the Constitution and freedom to worship is largely unhampered, non-Muslim religious communities  continue to encounter obstacles. They lack legal personality, face restricted property rights and interference in the management of their foundations, and are not allowed to train clergy. Appropriate legislation should be adopted in order to remedy these difficulties. (s.43)
Minorities continue to be subject to certain discriminatory practices. Members of minority communities reportedly face difficulties in

acceding to senior administrative and military positions. (s.48)

The Armenian community has expressed its concern regarding the inadequacy of the teaching of the Armenian language…..

Non-Muslim minorities not usually associated by the authorities with the Treaty of Lausanne, such as the Syriacs, are still not permitted to establish schools. The Grek origin minority on the island of Gökçeada (Imvros) has encountered difficulties regarding the re-opening of its schools and the current land registry, which has reportedly not been

based on fair and transparent procedures and has led to the confiscation of properties. (s.49)

Although freedom of religious belief is guaranteed by the Constitution, and freedom to worship is largely unhampered, non-Muslim religious communities continue to experience difficulties connected with legal personality, property rights, training ofclergy, schools and internal management. Appropriate legislation could remedy these difficulties.
(s.54-166)
HEYBELİADA PAPAZ OKULU AÇILSIN

Heybeliada Papaz okulunun kapalı olması Raporda eleştiri konusu yapılarak, bu konuda adım atılması istenmiştir. (Rapor, s.44)
The ban on the training of clergy remains. Non-Muslim religious minorities are thus likely to encounter difficulties in sustaining their communities beyond the current generation. The Greek Orthodox Halki (Heybeliada) seminary, which has been closed since 1971, has still not been reopened. (s.44)
RUM PATRİKHANESİ EKÜMENİK OLSUN

Fener Rum Patriği’nin “ekümenik” sıfatını kullanmasının kabul edilerek, bunun sonucu kendisine siyasi statü tanınması istenmiştir. (Rapor, s.44)
Public use of the ecclesiastical title of Ecumenical Patriarch is still banned and the election of the heads of some religious minority churches is still subject to strict conditions. (s.44)
YENİ MÜSLÜMAN AZINLIK TABİRİ

Rapor’da, Müslüman azınlık kavramına da yer verilmiş ve bu çerçevede Sünni olmayan Müslüman azınlıkların dini cemaat olarak tanınması, statülerinin iyileştirilmesi ve eğitim ve ibadethane alanlarındaki kısıtlamaların kaldırılması istenilmiştir(Rapor, s. 44-54-165). Alevi vatandaşlarımızın Müslüman azınlık olarak tanınmadığı ifade edilerek, yeni azınlık yaklaşımları ortaya konmuştur. ( Rapor, s.54-165-174)
AB, Lozan’da gayri-Müslimler bakımından ortaya konan azınlık kavramını, Müslüman azınlık olarak genişleterek yeni azınlıklar oluşturmak istemektedir. 
As far as the situation of non-Sunni Muslim minorities is concerned, there has been no change in their status. Alevis  are not officially recognised as a religious community. (s.44)

Alevis are still not recognised as a Muslim minority. (s.54-166-175)
II. DIŞ POLİTİKA

Türkiye’nin önemli bir rolü hedeflemediği küresel bir dış politika yerine komşularıyla sınırlı bir dış politikası vardır.  (Etki Raporu, s.6)
In the field of foreign policy the interests of Turkey are primarily in its neighbourhood rather than in global foreign policy, where it has not aspired to play a major role. (s.6)
Dış politika da Türkiye genel olarak AB’yle aynı paralelde olmakla beraber, Gürcistan, Azerbaycan, Irak, Ukrayna gibi  komşu ülkelerle, bazı Müslüman ülkeler ve insan hakları ve demokrasi konusundaki ilişkilerde bu paralellik sağlanamamıştır. (Rapor, s.154) (Etki Raporu, s.10) 
With respect to the CSFP, despite its overall satisfactory record, Turkey aligns itself with significantly fewer EU declarations than the other candidate countries. This was particularly the case with declarations on issues related to Turkey’s neighbourhood (Georgia, Azerbaijan, Iraq, Ukraine), to certain Muslim countries and on human rights and democracy. (s.154)

However, it is also clear that Turkey is hesitant to align itself to EU positions on issues which it feels touch its vital foreign policy and security interests, in particular regarding its geographical neighbourhood (Iraq, Caucasus, etc.), human rights and developments in Muslim countries, where it insists on a distinct national position. (s.10)
Türkiye hayati dış politika ve güvenlik menfaatlerinde AB ile paralellik sağlamada isteksizdir. (Rapor, s.155-163-164) 
Turkey is sometimes hesitant to align itself to EU positions on issues touching its vital foreign policy and security interests. This is in marked difference to the conduct of all other candidate, associated and SAP countries. (s.155)

As regards, common foreign and security policy, Turkey’s foreign policy continues to be broadly in line with that of the EU, though less so when Turkey’s neighbouring countries are concerned. Turkey’s track
record could be improved by ensuring a higher alignment with EU positions in international fora, and by ensuring the applicability of the sanctions or restrictive measured agreed. (s.163-164)
Dış politikadaki milli politika ve uygulamalarını Türkiye AB ile uyumlu hale getirmelidir. Bunları uluslararası platformda savunmalı ve tüm yaptırım ve kısıtlayıcı tedbirleri uygulamalıdır. (Rapor, s.155)
Turkey should focus further efforts on ensuring that its foreign policy orientation remains in line with the Union's developing foreign and security policy, and on finalising the development of the necessary administrative structures. In particular, Turkey should ensure that its national policies and practice conform to the EU's common positions,

should defend these positions in international fora, and should ensure that all sanctions and restrictive measures can be duly implemented. (s.155)
Türkiye, AB üyesi ülkesi olmakla dış politika konusunda üye olmanın ve ortak karar verme sürecinin sınırlamalarına tabi olacaktır. (Etki Raporu, s.11)
While Turkey, as potentially the biggest Member State of the EU, would have an important influence in foreign policy, it would be subject to the constraints of membership and common decision-making in the European institutions. (s.11)
Komşu ve Müslüman ülkelerle farklı milli bir pozisyonu olan Türkiye’nin dış politika konusunda katkı sağlama kapasitesi olmasına rağmen, AB dış politikası ile paralellik sağlayan çok uzun yıllara dayalı bir inandırıcı uygulamayı ortaya koymadığı sürece bunu sağlamadaki politik kabiliyeti ve arzusu şüpheli olacaktır. (Etki Raporu, s.10)
Thus, although Turkey has the capacity to make significant contributions to CSFP and ESDP, its political ability and willingness to do so will remain in doubt as long as it is unable to offer a convincing multi-annual record of alignment with the EU’s foreign policy. (s.10)
Bu tespitler, Türk dış politikasını sadece komşuluğa indirgemekte, milli bir dış politika uygulama hareket alanını daraltmakta ve dış politikada tam bir bağımlılık anlayışını ortaya koymaktadır.
BOĞAZLAR

Raporun 2 yerinde Ulaştırma ve Enerji başlıkları altında Türk Boğazları tabiri yerine “İstanbul Boğazı” (Strait of Bosphorus) kullanılmıştır.(Etki Raporu, s.24-25) 
In line with international Conventions, Turkey must ensure free passage through important maritime gateways, notably the Strait of Bosphorus.
(s.24)
Oil pipelines crossing Turkey will contribute to reduce environmental risks of shipping on the Mediterranean Sea and in the Strait of Bosphorus. (s.25)

Boğazlarla ilgili bu tespitin yer alması enteresandır. Montrö Anlaşmasında İstanbul ve Çanakkale Boğazı diye bir adlandırma yoktur. Boğazların adı “Türk Boğazları”dır. AB, Montrö Anlaşmasındaki bu adı kullanmayarak egemenlik hakkımızı sorgulamaktadır. Bu husus esasen Yunanistan tarafında dile getirilmekte, Boğazlara Türk Boğazları olarak adlandırmaktan kaçınarak, Montrö Anlaşmasını tartışmalı hale getirmektedir.

Etki Raporunun Ulaştırma başlığı altındaki kısımda ise şu ifade kullanılmıştır: Buna göre, Türkiye önemli deniz geçişlerini, özellikle İstanbul Boğazından serbest geçişi Uluslararası Sözleşmelere uygun olarak garanti etmelidir. (Etki Raporu s.24)
In line with international Conventions, Turkey must ensure free passage through important maritime gateways, notably the Strait of Bosphorus. (s.24)
Türk Boğazları’ndan 1936 yılından beri Montrö Anlaşmasının 2. Maddesine göre gemiler “tam serbest” geçiş hakkına sahiptirler. Ancak, Boğazlardan geçişin “zararsız” olması yanında Türkiye’nin bunu düzenleme ve denetleme hakkı da  saklıdır. 
Türk Boğazları, uluslararası bir sözleşmeye tabi olan, Türkiye’nin bir iç su yolu olup ayrıca “uluslararası deniz ulaşımında kullanılan” önemli bir boğazdır. Kendi karasularımızda olan boğazların “uluslararası” -yani bir “açık deniz” -konumuna getirilmemesi gerekmektedir. 
Bu durumda, Etki Raporunda Boğazlarda serbest geçişin garanti edilmesi gerektiğine dair bir talep, Türkiye’nin düzenleme ve denetleme hakkını yok etmeyi, Boğazları uluslararası niteliğe sokmayı hedefleyen bir yaklaşım ve niyetle Montrö Anlaşmasını göz ardı etmektir.
DIŞ POLİTİKAYI ETKİLEYECEK İÇ FAKTÖRLER

Türkiye’nin dış politikası iç gelişmelere ve dinamiklere bağlıdır. Türkiye’nin devletin rolü, laiklikten din politikası ve milliyetçilikten enternasyonalleşmeye yönelmesi dış politikayı etkileyecektir. (Etki Raporu, s.10-11) Türkiye’nin, dış politikada rolünü ve inisiyatifini kontrol altına almak amaçlanmaktadır.
Turkey’s foreign policy will also depend on its internal development. The direction Turkey takes on key questions such as the role of the state, civil-military relations, economic reform,secular versus religious politics and a nationalist versus internationalist orientation may affect

Turkey’s future attitudes to external policy. (s.10)

However, in the future development of Turkish foreign policy, much will depend on internal developments within Turkey, especially as regards the future role of the military, religion, and civil society. (s.11)
ULUS-ÖTESİ KONULAR

Türkiye’nin katılımı ile gündeme gelecek bir başka husus ise Kürt azınlığın durumudur. Türkiye’de ve diğer bölge ülkelerinde bulunan Kürt azınlığı, mevcut AB ülkelerindeki Kürt diasporası ile birleşince, bu durumun AB açısından bazı etkileri olacağı düşünülmektedir.(Etki Raporu, s.9) AB, böylece Kürt kökenli vatandaşlarımızı sınırlarımızın dışındaki bir statü kapsamında ele almaktadır.
As a result of Turkey’s accession, the presence of sizeable Kurdish minorities in Turkey and in other countries of the region, and the existence of Kurdish diaspora in the present EU, could have implications for the EU’s relations with these countries. (s.9)
SURİYE-HATAY

Türkiye’nin AB’ye girmesiyle, Türkiye’nin ikili olarak komşularıyla olan problemlerin muhatabı AB olacaktır diyerek bu konuda alacağı insiyatif vurgulanmıştır. (Etki Raporu, s.6)
Turkey’s accession would extend the EU’s borders to countries which are presently a source of tensions, and bring problems of the region higher onto the agenda of the EU’s external relations. (s.6)
AB, Suriye’nin Hatay üzerindeki hak iddiaları sorununun çözümü konusunda bir formül geliştirmiştir. AB’nin çözüm önerisinde, Türkiye’nin resmi devlet sınırlarından hukuken geçerli sayılmayan sınır olarak bahsedilmiş, Suriye ile çeşitli sebeplerden sorunlar olduğu vurgulanmıştır.
 Suriye’nin bu sınırı zımnen tanıması, bunun karşılığında Fırat nehrinin su kaynaklarından kendisine daha fazla pay verilmesi önerilebilmiştir. (Etki Raporu, s.8-9) Türkiye ve dünya için bir Hatay sorunu yok iken, bunun bir sorun olarak uluslararası ilişkiler kapsamında ele alınması Türkiye’yi kuşatma anlayışının ne kadar derin olduğunu göstermektedir.
Relations with Syria have traditionally been difficult for various reasons. (s.6)
A key issue in the region is access to water for development and irrigation. Water in the Middle East will increasingly become a strategic issue in the years to come, and with Turkey’s accession one could expect international management of water resources and infrastructures (dams and irrigation schemes in the Euphrates and Tigris river basins, crossborder water cooperation between Israel and its neighbouring countries) (s.8-9)
ERMENİSTAN SINIRI AÇILSIN

AB raporunda yer alan Ermenistan kriteri konusunda da, Türkiye’nin AB’ne katılmadan önce komşularıyla sorunlarını çözmesi gerektiği belirtilmiş ve Türkiye’nin özellikle, Ermenistan’la diplomatik ilişki kurması ve kapalı olan sınırı açması vurgulanmıştır. (Rapor, s.153-154) (Etki Raporu, s.7)
Turkey's border with Armenia is still closed. (s.154)

In particular, its relations with Armenia will need to be improved with the establishment of diplomatic relations and the opening of the land border which is currently closed. (s.7)
ERMENİ SOYKIRIMI TANINSIN
Türkiye’nin AB’ne katılması perspektifinin, Ermenistan’la ilişkilerin gelişmesine ve 1915/1916 olayları konusunda bir uzlaşmaya varılmasına yol açması gerektiği ifade edilmiştir. (Etki Raporu, s.7) 
As regards the tragic events, in particular the human suffering in the region in 1915/1916, the prospect of Turkey’s accession must lead to an improvement in bilateral relations with Armenia and to reconciliation as regards these events. (s.7)

KARABAĞ SORUNU

Türkiye Karabağ sorununun çözümünde Azerbaycan ve Ermenistan arasında ilişki kursun (Etki Raporu, s.7). İşgal eden Ermenistan’ın bu topraklardan çıkmasını sağlamak yerine, Azerbaycan ve Türkiye’nin çözümün tarafı haline getirilmesini istemek, işgali haklı çıkarmaktır.
It is also important that Turkey should contribute to easing tensions between Azerbaijan and Armenia in the dispute concerning Nagorno-Karabakh. (s.7)
KIBRIS RUM YÖNETİMİ TANINMALI

Avrupa Konseyi, yeni Üye Devletlerin birliğe girmesini dikkate alacak şekilde Ankara Anlaşmasının revize edilmesini Birlik ve 25 üye adına Komisyonla müzakerelerin sonuçlandırılmasını istemiştir. Komisyon analaşmanın taslak protokolünü Türkiye’ye sunmuştur. Bir başka ifade ile Komisyon, Ankara Anlaşmasına yeni üye olan Kıbrıs Rum Yönetiminin taraf olmasını, Türkiye’nin Rum Yönetimini tanıması gerektiğini belirtmektedir. (Rapor, s.52) (Tavsiye Raporu, s.4) 
Customs Union Agreement to all EU member States except Cyprus. On 2 October, Turkey published a new decree adding Cyprus to the list of countries to which the Customs Union provisions apply. The European Council of 17-18 June 2004 invited Turkey to conclude negotiations with the Commission on behalf of the Community and its 25 Member States on the adaptation of the Ankara Agreement to take account of the accession of the new Member States. The Commission transmitted subsequently to the Turkish authorities the draft protocol required for the adaptation of this agreement. (s.52)

The European Council of June 2004 invited Turkey to conclude

negotiations with the Commission on behalf of the Community and its 25 Member States on the adaptation of the Ankara Agreement to take account of the accession of the new Member States.(s.4)
KKTC’ye ambargo uygulayan, referandum sonrası verdiği sözleri tutmayan AB, Türkiye’nin Kıbrıs bayraklı gemilere uyguladığı kısıtlamaların kaldırılmasını istemektedir. .(Etki Raporu, s.24)
Turkey must also lift the current restrictions applied to Cyprus-flagged vessels and vessels serving the Cyprus trade. (s.24)
Bu tespit ve yaklaşımla Kuzey Kıbrıs Türklüğü, KKTC ve Türkiye’nin hak ve menfaatleri yok sayılmaktadır.
SAVUNMA

Büyük savunma harcamaları ve insan gücüyle AB’nin güvenlik ve savunmasına katkı sağlayabilir. Ancak, Türkiye, kendisi için hassas olan bazı konularda AB’nin dış politikası ile paralellik sağlayamazsa; Birlik savunma politikalarına olan katkısı sınırlı kalacaktır. (Etki Raporu, s. 9-10) 
With its large military expenditure and manpower, Turkey has the capacity to contribute significantly to EU security and defence: Turkish military expenditure is among the highest of all NATO members in relative terms, accounting for 2.59 % of its Gross Domestic Product in 2004, while its 793,000 military personnel constitute 27% of the forces of NATO’s European members, and represent 3.9% of Turkey’s labour force (compared with 1.7% on average inother European NATO countries).

However, it is also clear that Turkey is hesitant to align itself to EU positions on issues which it feels touch its vital foreign policy and security interests, in particular regarding its geographical neighbourhood  (Iraq, Caucasus, etc.), human rights and developments in Muslim countries, where it insists on a distinct national position.

Thus, although Turkey has the capacity to make significant contributions to CSFP and ESDP, its political ability and willingness to do so will remain in doubt as long as it is unable to offer a convincing multi-annual record of alignment with the EU’s foreign policy. (s.9-10)
Türkiye’nin Avrupa Güvenlik ve Savunma Politikasına katılımı kaçınılmaz sıkıntıları da yansıtmaktadır. (Rapor, s.162-163)
As regards, common foreign and security policy, Turkey’s foreign policy continues to be broadly in line with that of the EU, though less so when Turkey’s neighbouring countries are concerned. Turkey’s track
record could be improved by ensuring a higher alignment with EU positions in international fora, and by ensuring the applicability of the sanctions or restrictive measured agreed. (s.163-164)
 TÜRK DÜNYASI
Türkiye’nin NATO Kapsamında “barış için ortaklık” kapsamında sağladığı destek Orta Asya’nın uluslararası savunma ilişkilerini güçlendirecektir. Ancak, AB’nin sınırlarının bu bölgeye yakınlaşmasının getireceği sakıncalar bulunmaktadır. Mesela Türkiye ve Orta Asya’nın Türkçe konuşan bölgeleriyle mevcut politik ve kültürel ilişkileri, yurtiçi rejimlerine muhalif Türk grupların Türkiye’de varlığı, bölgede bulunan ülkelerle ilişkilerde gerilimi ateşleyebilir. (Etki Raporu, s.7)
In terms of foreign policy and security, Turkey’s role as the leading provider of assistance in NATO’s “Partnership for Peace” programme across the region will strengthen Central Asia’s international defence links. However, there are possible drawbacks in the extension of the EU’s frontiers closer to the region. For instance the existence of cultural and political links between Turkey and Turkic-speaking parts of Central Asia, as well as the presence in Turkey of certain Turkic groups opposing their domestic regimes, could fuel tension in relations with countries in the region. (s.7)
III. DEVLETİN TEMEL YAPISI SORGULANIYOR
Türkiye Cumhuriyeti Devleti’nin “Kuruluş Belgesi” olan Lozan Barış Anlaşması ve devlet yapısının temel ilkeleri İlerleme Raporunda, dolaylı olarak sorgulanmaktadır. Bu kapsamda azınlıkların tanımı, üniter yapı ve ulus-devlet yapısına ilişkin Türkiye Cumhuriyetinin ortaya koyduğu temel yaklaşımlara raporda değinilmektedir.

LOZAN BARIŞ ANLAŞMASI SORGULANIYOR

AB raporunda 1923 Lozan Barış Antlaşması sorgulanarak, Türkiye’de Lozan’da kabul edilen gayri Müslim azınlıkların dışında, …. daha bir çok azınlık grubu olduğu, buna rağmen Türkiye’nin bu gerçeği kabul etmediği söylenmektedir. (Rapor, s.48) Bu kapsamda BM sözleşmelerine konan çekincelerden bahsedilmektedir. 
According to the Turkish authorities, under the 1923 Treaty of Lausanne, minorities in Turkey consist only of non-Muslim communities. The minorities usually associated by the authorities with the Treaty of Lausanne are Jews, Armenians and Greeks. However,

there are other communities in Turkey, including the Kurds. (s.48)
Medeni ve Siyasi Haklara İlişkin Sözleşme'ye konan çekince, Sözleşme'nin azınlık hakları ile ilgili 27. maddesine ilişkindir. Söz konusu çekincede bu maddenin Anayasamızın ve Lozan Barış Anlaşması’nın ve eklerinin ilgili hükümlerine göre uygulanacağı vurgulanmaktadır.  Rapor bu çekincelerin, azınlıkların korunmasını engelleyeceğini ifade ederek, Lozan Barış Anlaşması’nın hükümlerini geçersiz sayılmasının kabulünü istemektedir.
ÜNİTER YAPI

İkiz Sözleşmeler olarak bilinen Medeni ve Siyasi Haklara İlişkin Uluslararası Sözleşme ve Ekonomik, Sosyal ve Kültürel Haklar  Uluslararası Sözleşmesi’ne Türkiye bir çekince ve üç beyanda bulunmuştur. Rapor, çekince ve beyanların azınlıkların eğitim ve azınlık hakları konusunda daha ileri adım atmasını engelleyeceğini ifade etmiştir. (Rapor, s.48) 
In this context, Turkey’s reservations to the UN Covenant on Civil and Political Rights and the UN Covenant on Economic, Social and Cultural Rights regarding the right to education and the rights of minorities are of concern, as they could be used to prevent further progress in the protection of minority rights. (s.48)
Birinci beyan bu sözleşmelerin ortak birinci maddesinde yer alan “KENDİ KADERİNİ TAYİN HAKKI” (self-determinasyon) ile ilgilidir. Bu beyanda, Sözleşmelerden kaynaklanan yükümlülüklerimizin BM Şartı'nın toprak bütünlüğüne ve ulusal güvenliğe ilişkin birinci ve ikinci maddelerine göre yerine getirileceği belirtilmiştir. 

Bu yaklaşımıyla AB,  “kendi kaderini tayin hakkı”nın milli bütünlüğümüze aykırı kullanılamayacağına ilişkin beyanımızın “azınlık haklarının azınlıkların ileri adım atmasını engelleyeceğini ifade ederek kaldırılmasını istemektedir. Bu açıkça üniter yapımıza yöneliktir.

Rapor “devletin bölünmez bütünlüğü”ne ilişkin hükmün değişmemiş olmasının yayın hakkını kısıtladığını ifade ederek, “devletin bölünmezliği”, “üniter yapı”nın korunması sorgulanmaktadır. (Rapor, s.40)
Previous restrictions imposed on broadcasters, including the requirement to respect the principle of  “the indivisible unity of the state”, remain unchanged. (s.39-40)
Raporda, Kamu Yönetim Temel Kanunu, Büyükşehir Belediyeleri Kanunu, İl Özel İdareleri Kanunu ve Belediyeler Kanununun devletin idari yapısını kökten değiştireceği ifade edilerek bunların kanunlaşması talep edilmektedir. Bu kanunların devletin merkezi, hiyerarşik ve ketum yapısını değiştireceği belirtilmektedir. (Rapor, s.15-21)
As regards democracy and the rule of law, following some unsuccessful

attempts of the previous years, the prospect of public administration reform received new impetus in early 2002. An Action Plan was adopted, which sets out proposals for a major overhaul of the public management system and the restructuring of the relationships between central government, provincial authorities and municipalities. A series of laws reforming public administration and local government were adopted by Parliament in July 2004 although subsequently vetoed by the President. (15)

In principle, this wide ranging and ambitious reform aims to convert the country’s centralised, hierarchical and secretive administrative system into a decentralized, participatory, transparent, responsive and accountable model. (s.21)
ULUS DEVLET

Rapor’da Türkiye’de zorla yaratılmaya çalışılan azınlıkların hakları konusundaki eksikliklere vurgu yapılmaktadır. 
Rapor, Lozan Barış Anlaşmasında azınlık olarak Yahudi, Ermeni ve Rum’lar zikredilmiştir. Ancak, Türkiye’de bunlardan başka, içinde Kürtlerinde olduğu topluluklar olduğunu ifade etmektedir. (s.48) 
The minorities usually associated by the authorities with the Treaty of Lausanne are Jews, Armenians and Greeks. However, there are other communities in Turkey, including the Kurds. (s.48)
Güneydoğu’da durumun normalleşmesi için köye dönüş, sosyo-ekonomik kalkınma ve Kürtlerin ve diğer azınlıkların hak ve özgürlüklerinin tam olarak kullanacağı şartların oluşturulması istenmektedir. (Rapor, s.166) 
The normalisation of the situation in the Southeast should be pursued through the return of displaced persons, a strategy for socio-economic development and the establishment of conditions for the full enjoyment of rights and freedoms by the Kurds. (s.167)
“Kürtçe ve diğer azınlık dilleri” ifadesi kullanılarak (Rapor, s.55), Kürtlerin azınlık olduğu sürekli vurgulanmıştır. 
Broadcasting in Kurdish…There are still considerable restrictions, in particular in the area of broadcasting and education in minority languages. (s.55)
Etki Raporunda “Türkiye’nin girmesiyle beraber, Türkiye’deki Kürt azınlık..” tan (s.9) bahsetmekte,
As a result of Turkey’s accession, the presence of sizeable Kurdish minorities in Turkey….(s.9)

 hatta “Sosyal Politika ve İstihdam” başlığı altında “Ayrımcılığa karşı politika” altında “Kürt ve diğer azınlıkların durumu etraflıca ele alınmalıdır.” denilmektedir (Etki Raporu, s.21).
The situation of the Kurdish and other minorities in particular will have to be addressed comprehensively. (s.21)
Lozan Barış Anlaşmasında belirlenen azınlıklar dışındakilerden bahsedilirken, azınlıkların korunmasında daha ileri adım atılması konusunda BM Medeni ve Siyasi Haklara İlişkin Uluslararası Sözleşme ile Ekonomik, Sosyal ve Kültürel Haklar  Uluslararası Sözleşmesine konulan çekincelerin engel olacağı ifade edilmektedir.(Rapor, s.48) Bu anlaşmalarla ilgili 3 beyan ve çekincemiz bulunmaktadır.

Medeni ve Siyasi Haklara İlişkin Sözleşme'ye konan çekince, Sözleşme'nin azınlık hakları ile ilgili 27. maddesine ilişkindir. Söz konusu çekincede bu maddenin Anayasamızın ve Lozan Barış Antlaşması’nın ve eklerinin ilgili hükümlerine göre uygulanacağı vurgulanmaktadır.   Raporda, çekince ve beyanların “azınlık haklarının korunmasını” engelleyeceği ifadesinin, yeni azınlık tanımları ve yaklaşımları ile Türkiye’nin ulus-devlet yapısını değiştirmeye yönelik olduğu görülmektedir.

AB’nin Lozan Barış Anlaşması ile BM İkiz Sözleşmelerini birlikte ele alması, Lozan dışı azınlıklara “Kendi Kaderini Tayin Hakkı” sürecine sokma gayretidir.

AKP’nin çıkardığı İkiz Sözleşmelerin görüşmelerinde TBMM Dışişleri Komisyonu (29.5.2003); sözleşme ve buna bağlı olarak beyanlar ile çekince üzerinde yapılan görüşmelerinde; "Sözleşme hükümlerinin BM'nin amaç ve ilkeleri bağlamında, ulusal birlik ve bütünlüğe aykırı yorumlanamayacağı" şeklinde bir ibare eklenmesi önerisinin red edilerek Tasarının aynen kabulüne karar verilmesinin AKP’nin siyaset ve yönetim anlayışının hedef ve amaçlarını göstermesi bakımından önemlidir. 
IV. EKONOMİ

Uyum sürecinin maliyetinin yüksek olacağı dikkate alındığında, uyum öncelikleri Türkiye’nin menfaatlerine göre belirlenmelidir.
Raporlar incelendiğinde AB, kendisi için Türkiye’yi önemli bir pazar olarak görmekte, bu pazarda kendisine çıkacak fırsatları yönlendirecek bir uyum politikası öncelikleri ortaya koymaktadır:
· Türkiye’nin AB iç pazarına entegre olması, geniş ve büyümekte olan tüketici pazarı ile sanayi, altyapı ve enerji yatırım fırsatları açısından dinamik ihale pazarının kaynağını teşkil edecektir. (Etki Raporu, s.27)  

The full adoption of the internal market rules by an emerging economy of the size of Turkey is in the overall strategic interest of the EU and could generate considerable positive effects in the longer term…. represents a strategically located large and growing consumer market as well as a dynamic procurement market with increasing investment opportunities in industry, infrastructure and energy. (s.27)
· Bu çerçevede Gümrük Birliği’nin kapsamının genişletilmesi istenmektedir. (Etki Raporu, s.32)  
…it is likely that EU exports to Turkey will expand when the existing restrictions are removed. (s.32)
· AB’ye girsin girmesin Türkiye telekom sektörünü geliştirmelidir. Buda AB için bir fırsattır. (Etki Raporu, s.26)
…whether or not it joins the EU, Turkey needs to improve its telecommunications sector substantially, and this improvement can be

expected to create opportunities for EU investors in Turkey itself and, through Turkey, in other neighbouring countries. (s.26)
· Türkiye’nin, AB çevre standartlarına gelmesi için onlarca milyar Euro yatırım yapması gerekir. (Etki Raporu, s.23). Bu yatırımların sanayimize ve rekabet gücümüze önemli etkileri olacaktır.
Based on earlier cost estimates for other candidate countries, the overall costs of public and private investment related to Turkey’s full compliance with the environmental acquis is likely to reach several tens of billions of euro. … Similarly, nature protection might be a difficult task for Turkey to implement due to conflicting economic and environmental interests... Management of water resources and development of related infrastructure would become increasingly important in the context of Turkish accession. (23)
AB’ye uyum sürecinin çok maliyetli olacağı dikkate alındığında, milletimizin refahı, işsizliğin önlenmesi, üretimin artırılması için gerekli kaynaklar dikkate alınarak, AB öncelikleri ile kendi önceliklerimiz arasında farklar vardır. 

Mal, sermaye, hizmet ve işgücü hürriyetleri bakımından geçiş tedbirleri ve özel düzenlemelerin yer alacağı hususu etki raporunda belirtilmiştir. Bir başka ifadeyle Türkiye’ye bu hürriyetler konusunda sınırlamalar getirilmesi benimsenmiştir (Etki Raporu, s.12).
...the four freedoms (goods, services, capital and labour) would be fully established, possibly with some transitional measures and special arrangements. (s.12)
 Bu çerçevede, mal ve hizmetlerin serbest dolaşımı için ülkemizin tüm pazarı AB’ye açması istenmiş, ancak tarım ve işgücü bakımından bize özel kısıtlamalar öngörülmüştür.
GÜMRÜK BİRLİĞİ GENİŞLETİLMELİ

Gümrük birliği kamu alım ve ihaleleri ile hizmetler sektörünü kapsayacak şekilde genişletilmelidir. Böylece, işgücümüzün dolaşımına kısıtlama koyan AB, kamu ihaleleri ve hizmetler sektörüyle ekonomik manada pazarını genişletmeyi hedeflemiştir.(Rapor, s.6-8)
As a consequence, an action plan for the widening and the deepening of the Customs Union could not be agreed. The negotiations in view of reaching an agreement on services and public procurement have continued in 2003 and 2004 albeit at a slower pace. Turkey’s failure to align its government procurement legislation constitutes a significant hurdle for these negotiations. (s.6)

TİCARET

Türkiye DTÖ(Dünya Ticaret Örgütü)’nde gelişmekte olan ülkelere safında yer almış ve Doha Kalkınma Gündeminde gelişmekte olan ülkelerin görüşleri doğrultusunda hareket etmiş ve bazen açık bir şekilde AB’nin pozisyonuna aykırı davranmıştır. Türkiye’nin  bu konumda olması AB’nin kalkınma politikaları, özellikle ticaret  bakımından önemli etkiler doğurmaktadır. Türkiye’nin farklı menfaatlerini AB pozisyonu dışında savunması, karar verme sürecini daha karmaşık yapmaktadır. (Etki Raporu, s.20)
Turkey still claims developing country status for WTO purposes and has defended some of the developing countries positions in the Doha Development Agenda negotiations, sometimes in clear contrast with EU positions… Given the diverging interests of Turkey in these areas compared to the rest of the EU, decision making might become more complex. (s.20)

AB, henüz üyesi olmadan ticari alandaki kendi menfaatlerimizi korumamızı  dahi yanlış görebilmektedir.
TARIM

Kamu alımları ve hizmet sektörünü gümrük birliği kapsamına almak isteyen AB, tarımı Gümrük birliğinin dışında olduğuna dikkat çekmektedir. Oysa Tarım sektöründe AB’nin rekabet gücü yüksek olan işlenmiş tarım ürünleri Gümrük Birliği kapsamında iken, Türkiye’nin rekabet gücü yüksek sebze, meyve sektörü Gümrük Birliği’nin dışında bırakılmıştır. Tarımda Gümrük Birliği kapsamı AB menfaatleri doğrultusunda düzenlenmiştir.
Türkiye’nin tarım politikası AB’den önemli ölçüde farklıdır. Türkiye’de girdi desteği, alım desteği, müdahale desteği ve üretime ilişkin destek politikaları halen bulunmaktadır. İthalattan alınan gümrük oranları AB’den yüksektir ve bazı hassas konularda yasak vardır. İhracat destekleri bulunmaktadır(Etki Raporu, s.30). Yani AB, çiftçilerimize, köylülerimize destekten rahatsızdır. Oysa, Türk tarım sektörü, AB karşısında haksız rekabete maruzdur.
Turkey’s agricultural policy still differs substantially from that of the EU, notably as regards the share of direct support and the lack of any effective rural development policy. Various budget financed market policies still exist such as intervention buying, input subsidies and production related subsidies. Import tariffs for most agricultural products are higher than in the EU, and for many sensitive products prohibitive. (s.30)
Neyin müzakere edileceği konusunda fikir yürütmek oldukça güçtür. Bu, muhtemelen, özellikle uzun olabilecek ve büyük ihtimalle katılımdan sonra geçici bir süre sınırların muhafaza edilmesini içeren geçiş düzenlemeleri gerektirecektir. Ancak temel prensip açıktır: Türkiye’nin, tarım alanında o dönemde uygulamada olan AB müktesebatını eksiksiz kabul etmesi gerekecektir. Geçiş süreci, ayrıca, bazı spesifik sektörlere ilişkin AB üye devletlerinde var olan her türlü endişeyi yatıştırabilecektir. (Etki Raporu, s.32) 
The competitiveness of Turkish agriculture and food industries as well as the economic revival of rural areas will be major political and economic challenges in the future. In this respect, an essential element of the pre-accession process must be further trade liberalisation, similar to what took place between the EU and the ten new Member States. (s.32)
Tarım sektöründe uzun ve zahmetli bir geçiş süreci öneren AB, canlı hayvan ve et ithalatının AB’ye açılmasını talep etmekte ve sürecin buna bağlı olacağını belirtmektedir. (Rapor, s.6) 
Trade in agricultural products is regulated by Decision 1/98 of the Association Council, but is hindered in particular by the Turkish ban on imports of most live animals and meat products from the EU, which is not in line with Turkey’s international obligations. (s.6)
Raporların değerlendirmeleri ışığında AB, tarımı kendi menfaatleri doğrultusunda konuyu ele almaktadır. AB tarımı karşısında Türk tarımının çaresiz bırakılması, tarım sektörümüzü ve çalışanları çok zor durumda bırakacaktır. AB bunun zor olacağını ifade etmektedir(Rapor, s.6).
Türkiye’nin bu günkü koşullarda mevcut tarımsal yapı ile AB’ye üyeliği halinde tarımın ve çiftçilerimizin zarar göreceği anlaşılmıştır. 

Mevcut olumsuzlukların bir sonucu olarak başta hayvancılık olmak üzere bazı temel gıda maddelerinde bile ülkemiz, AB ülkelerinin tarım pazarına dönüşme riski ile karşı karşıyadır.
SU KAYNAKLARIMIZ ULUSLAR ARASI YÖNETİLECEK
Bölgede kalkınma ve sulama için su kaynaklarına ulaşma önemli bir sorundur. Orta Doğu’da su stratejik bir kaynak olmaktadır. Türkiye’nin AB’ye girmesiyle su kaynaklarının ve altyapıların(baraj ve sulama projelerinin, İsrail ve komşularının su işbirliğinin) uluslararası yönetimi AB için önemli bir sorun olacaktır.(Etki Raporu, s.8-9) AB, su kaynaklarımızı diğer ülkelerin emrine vermeye hazırlanmaktadır.
A key issue in the region is access to water for development and irrigation. Water in the Middle East will increasingly become a strategic issue in the years to come, and with Turkey’s accession one could expect international management of water resources and infrastructures (dams and irrigation schemes in the Euphrates and Tigris river basins, crossborder water cooperation between Israel and its neighbouring countries) to become a major issue for the EU. (s.8-9)
V. SERBEST DOLAŞIM

Mal, sermaye, hizmet ve insanın serbestçe dolaşmasına dayalı AB iç pazarının temel hürriyetleri ülkemiz için kısıtlanmaktadır. Tarımda öngörülenlerin yanında dikkat çeken husus işgücümüzün ve insanımızın serbest dolaşımına konulan kısıtlamalardır.

İŞGÜCÜNE SERBEST DOLAŞIM YOK
Türkiye ile Avrupa Topluluğu arasında “ortaklık” yaratan Ankara Anlaşması’nın, ekini teşkil eden 1971 tarihli Katma Protokole göre, kişilerin serbest dolaşımı çerçevesinde, işçilerimizin aralık 1976’dan başlayarak, aralık 1986’ya kadar topluluk işgücü piyasasına serbestçe girme haklarını kademeli bir biçimde elde etmiş olmaları gerekiyordu.

Katma protokolün bu kesin ve açık hükümlerine rağmen, Protokol hükümlerini yerine getirmeyen Avrupa Birliği’nin bugün gelinen noktada, serbest dolaşım hakkını kısıtlamaya yönelik yaklaşımı kalıcı hale getirmeyi hedeflemektedir. 
AB raporunda Türk işgücünün serbest dolaşımı da olmayacağı, bunun süresiz askıya alınacağı açıklanmıştır. (Tavsiye Raporu, s.6-10) 
In the case of free movement of persons permanent safeguards can be considered. (s.7)

..for the free movement of workers, permanent safeguards can be considered. (s.10)
Buna mukabil, insanların serbest dolaşımına yönelik olarak ülkemizde yabancı işçilerin serbest dolaşımına yönelik olarak yer alan kısıtlamaların kaldırılması istenmiştir. (Rapor, s.82-161)
Turkey still needs to review several laws and the role of professional organisations in order to eliminate restrictions on the free movement of foreign workers. (s.82)

No progress has taken place concerning the free movement of persons… Limitations for foreigners should also be lifted. (s.160-161)
Ekonomik ve sosyal sıkıntıların baskısı altında çaresizlik içinde ezilen Türk halkını istismar edenler, şimdi bunu Türk Milletine nasıl anlatacaktır?
Türk vatandaşlarının bavulunu eline alarak istediği AB ülkesinde yüksek ücretle çalışılabileceği yalanını söyleyenler, şimdi Türk milletine hesap vermek zorundadırlar.

AB’YE GİRSE BİLE TÜRKLERE 

SINIR DA KONTROL VE PASAPORT MECBURİYETİ VAR

Türk vatandaşlarının vize almadan serbest seyahat etmeleri de mümkün olmayacaktır. Bu da koruma tedbirleri kapsamına alınacaktır. Türkiye AB’ye girse bile iç sınır kontrolü Türkiye için kaldırılmayacaktır. Türk vatandaşları AB ülkelerine gitmek isterse sınırda kontrol edilecek ve pasaportla giriş yapabilecektir. Üçüncü ülke vatandaşları Türkiye’den çıkış yaparken ve bir başka AB üyesi devlete girerken tam göçmen kontrolüne tabi tutulacaktır. (Etki Raporu, s.8-41) 
Turkey will not accede to the Schengen-zone upon or for some time after its accession, but at a later date to be determined by the Council following a stringent evaluation of its border management practices. Accordingly, border controls vis-à-vis Turkey would not be lifted

upon accession. (s.8)

Thus, Turkish citizens and other EU citizens who wish to travel from Turkey to other EU Member States would still be subject to border checks and would have to present their passport or identity card upon entering another EU Member State; third country nationals leaving Turkey and entering another EU Member State would still be subject to full immigration controls. (s.41)
AB’ye girince sınır olmayacağını ifade edenler, diğer ülkelerden farklı olarak Türk vatandaşlarını sınırda kontrol etmesini nasıl anlatacaklar? 

VİZE

Müzakerelerin başlaması otomatik olarak vizenin kaldırılması sonucunu doğurmayacaktır. Komisyonun teklifi üzerine üye ülkeler, müzakere sürecinde vizeyi kaldırabilirler (Etki Raporu, s.42) 
Turkish citizens currently require a visa to enter the European Union. Opening accession negotiations would not automatically lead to the lifting of the visa requirement. It would, however, be open to the Member States, acting upon a proposal from the Commission, to lift

the visa requirement for Turkey at any point during the accession negotiations. (s.42)
Türk vatandaşlarının vize almadan Avrupa’ya serbestçe gidebileceğini ileri sürenler bunun ülkelerin takdirine bırakıldığını nasıl izah edecekler?
VI. KOMİSYONUN TAVSİYELERİ (DAYATMALAR)

Komisyon eksiklikleri ifade ederek şu tavsiyelerde bulunmaktadır: 

1. Siyasi reformların daha da derinleştirilmesi için Kürtlerin hak ve hürriyetlerinden tam olarak yararlanmalarının sağlanması. (Tavsiye Raporu, s.12-13)
Broadcasting in Kurdish and other minority languages and dialects is now permitted and broadcasts have started, although on a restricted scale….The measures adopted in the area of cultural rights

represent only a starting point. There are still considerable restrictions, in particular in the area of broadcasting and education in minority languages…Important progress was made in the implementation of political reforms, but these need to be further consolidated and broadened. This applies to the strengthening and full implementation of provisions related to the respect of fundamental freedoms and protection of human rights, including women’s rights, trade union rights, minority rights and problems faced by non-Muslim religious communities. (s.12-13)
2. Müslüman olmayan dini cemaatlerin sorunlarında somut adımlar atılması. (Tavsiye Raporu, s. 6-12-13)
The specific problems of non-Muslim religious communities and trade union rights also need further action. (s.6)

…non-Muslim religious communities continue to experience difficulties connected with legal personality, property rights, training of clergy, schools and internal management. Appropriate legislation could remedy these difficulties. (s.12)
This applies to the strengthening and full implementation of provisions related to the respect of fundamental freedoms and protection of human rights, including women’s rights, trade union rights, minority rights and problems faced by non-Muslim religious communities. (s.13)
3. AB’nin siyasi reformları yakından izlemek için bir denetim mekanizması geliştireceği, Türkiye’ye yeni reform hedefleri vereceği, buna göre Katılım Ortaklığı Belgesinin revize edileceği ve bu konulardaki ilerlemelerin yıllık raporlarla gözden geçirileceği belirtilerek, aksama ve ihlal olması halinde müzakerelerin askıya alınması. (Tavsiye Raporu, s.6-7-9)
In order to guarantee the sustainability and irreversibility of the political reform process, the EU should continue to monitor progress of the political reforms closely, on the basis of an Accession Partnership setting out priorities for the reform process. The Commission will, following the analysis in the Regular Report, propose to revise the Accession Partnership in spring 2005. On this basis, a general review of the way in which political reforms are consolidated and broadened will take place on a yearly basis starting from end 2005. To this end, the Commission will present a first report to the European Council in December 2005. The pace of the reforms will determine the progress in negotiations. (s.6)

The Commission will refine its analysis in the course of negotiations before presenting a concrete approach for each of these issues. (s.7)
A general review of progress of the political reforms will take place on a yearly basis starting from end 2005. To this end, the Commission will present a first report to the European Council in December 2005. …

the Commission will recommend the suspension of the negotiations in the case of a serious and persistent breach of the principles of liberty, democracy, respect for human rights and fundamental freedoms and the rule of law on which the Union is founded. The Council would decide on such a recommendation with a qualified majority.(s.9)
4. Türkiye’ye 2014 yılına kadar mali destek verilmeyecek. (Tavsiye Raporu, s.6-8-10)
The budgetary impact of Turkish membership to the EU can only be fully assessed once the parameters for the financial negotiations with Turkey have been defined in the context of the financial perspectives from 2014 onwards. The nature and amount of transfers to Turkey would depend on a number of changing factors….(s.6)

In any event, the EU will need to define its financial perspective for the period from 2014 before the financial implications of certain negotiating chapters can be tackled. (s.8)
The financial and institutional impact of Turkey’s accession will be important. The EU will need to define its financial perspective for the period from 2014 before negotiations can be concluded. (s.10)
5. İş gücünün serbest dolaşımının sürekli ve kalıcı olarak uygulanmayacak. (Tavsiye Raporu, s. 7-10)
In the case of free movement of persons permanent safeguards can be considered. (s.7)

..for the free movement of workers, permanent safeguards can be considered. (s.10)
6. Tarım alanında da uzun süreli geçiş dönemleri getirilecek. (Tavsiye Raporu, s.5-10)
Agriculture is one of the most important economic and social sectors in Turkey and would need special attention. (s.5)
Long transition periods may be required. In addition, in some areas, such as structural policies and agriculture specific arrangements may be needed. (s.10)
7. Gümrük Birliğinden kaynaklanan sorunlar çözülmeden diğer kısımlara geçilmeyecek. AB’de et ve tarım ürünü ithalatı ile kamu alımları ve hizmetler sektörünün Gümrük Birliği kapsamına alınması sağlanacak. (Rapor, s. 6) (Tavsiye Raporu, s. 8-14)
The substance of the negotiations will be broken down into a number of chapters, each covering a specific policy area. The Commission will recommend to the Council to open negotiations on each specific chapter once it considers Turkey to be sufficiently prepared. (s.8)

On the free movement of goods, overall transposition of the acquis is advancing steadily, but is not complete, while implementation remains uneven….Turkey should speed up the efforts to remove technical barriers to trade, and to increase compliance with the Decision 1/95 of the Association Council establishing the Customs Union, and to take the necessary steps to implement free circulation of products in the non-harmonised areas. (s.14)
8. Güney Kıbrıs’ın AB üyesi olduğu ve Türkiye ile müzakere kararının bütün üyelerin kabulünü gerektirdiği vurgulanarak, Türkiye’nin Rumları Kıbrıs’ın meşru temsilcisi olarak tanınması.(Tavsiye Raporu, s.4-13-15) 
The European Council of June 2004 invited Turkey to conclude

negotiations with the Commission on behalf of the Community and its 25 Member States on the adaptation of the Ankara Agreement to take account of the accession of the new Member States.(s.4-13)
Cypriot vessels or vessels having landed in Cyprus are still not allowed in Turkish ports. Transposition of the acquis should take place in parallel with adherence to international agreements. (s.15)
9. Ermenistan sınırının açılması ve asılsız soykırım iddialarının kabulü. (Etki Raporu s.7;Tavsiye Raporu, s. 8)
As regards the tragic events, in particular the human suffering in the region in 1915/1916, the prospect of Turkey’s accession must lead to an improvement in bilateral relations with Armenia and to reconciliation as regards these events. (s.7)

Finally, the EU will need to reflect on strengthening policies in critical fields identified in the assessment on the issues arising from Turkey’s membership perspective, such as external borders and foreign policy. (s.8)
10. Müslüman azınlıkların (Tavsiye Raporu, s.12) kabul edilmesi.
Alevis are stil not recognised as a Muslim minority. (s.12)

VII. SONU BELİRSİZ SÜREÇ

Bütün bu bedeller ve cevap aranan sorular karşısında AB İlerleme Raporu “çıkmaz bir yol” önermektedir.

MÜZAKEREYE BAŞLAMAK İÇİN ÖN ŞARTLAR

Müzakerelere başlamak, Türkiye’nin 6 kanunu sonuçlandırması şartına bağlanmıştır. Bunlar, Dernekler Kanunu, Türk Ceza Kanunu ve İstinaf Mahkemeleri Kanunu’nun yürürlüğe girmesi ve CMUK, Adli Kolluk Kanunu ve Ceza İnfaz Kanunudur.
The Law on Associations, the new Penal Code and the Law on Intermediate Courts of Appeal have not yet entered into force. Moreover, the Code on Criminal Procedure, the legislation establishing The Judicial Police and the Law on Execution of Punishments and Measures are stil to be adopted. (Tavsiye Raporu s.9)
MÜZAKEREYE BAŞLAMA TARİHİ YOK

Komisyon, 2002 Kopenhag Zirvesinde yer alan “gecikmeksizin” kaydına rağmen müzakerelere başlanması için bir tarih belirtmek bir yana, tahmini bir zaman dilimi dahi telaffuz etmemiştir. Buna karşılık Komisyon, Hırvatistan için 2005 başında müzakerelere başlanmasını önermiştir. 
TÜRKİYE MÜZAKERE SÜRECİNDE DENETİM ALTINDA

Türkiye’de reform sürecinin genişleyerek sürmesi için her yıl yeni rapor hazırlanması ve ilk rapor için 2005 Aralık ayının zikredilmesi suretiyle, bu kritik sorun 2006 yılı ve sonrası belirsiz bir döneme atılmıştır. Komisyon bu amaçla güçlendirici bir engele daha açıkça atıfta bulunmuştur: “Her durumda AB’nin, belli müzakere kısımlarının mali etkilerinin karşılanabilmesi için 2014 sonrası döneme ilişkin mali perspektifini yeniden tanımlaması gerekecektir.” 
MÜZAKERENİN HER SAFHASINDA ŞART
Müzakereler, her biri belirli bir politika alanını kapsayacak şekilde ayrıştırılmış başlıklar altında gerçekleştirilecektir. Komisyon, Türkiye’nin belirli bir başlık altında yer alan konu hakkında yeterli düzeyde hazır olduğunu takdir etmesi halinde Konsey’e o başlıkla ilgili müzakerelere başlanmasını tavsiye edecektir. (Tavsiye Raporu, s. 8-9)
The substance of the negotiations will be broken down into a number of chapters, each covering a specific policy area. The Commission will recommend to the Council to open negotiations on each specific chapter once it considers Turkey to be sufficiently prepared. (s.8)

Her başlığın geçici olarak kapatılması ve gerektiğinde açılması için gerekli ölçütler, o başlık altındaki müzakereler başlatılmadan önce belirlenecektir. Bu ölçütler, mevzuat uyumu ve uygulamaya ilişkin tatmin edici bir seviyeye ulaşılmasıyla bağlantılı olacaktır. Bunlara ilaveten, Ortaklık Anlaşması ve Gümrük Birliği’nden kaynaklanan ve  özellikle müktesebatı yansıtan mevcut yasal zorunluluklar, ilgili başlıklar altında müzakerelere başlanılmadan önce yerine getirilmiş olmalıdır. (Tavsiye Raporu, s. 8-9)
The negotiations will be complex. For each chapter of the negotiations, the Council should lay down benchmarks for the provisional closure and, where appropriate, for the opening of negotiations, including legislative alignment and a satisfactory track record of implementation of the acquis. Existing legal obligations in line with the acquis must be fulfilled before the opening of negotiations on related chapters.  (s.9)
Müzakerelerdeki ilerleme, sadece Türkiye’nin AB’yle uyumuna bağlı olmayacaktır. AB de kendini hazırlama ihtiyacı hissedecektir. (Tavsiye Raporu, s. 9)
The Commission shall monitor during the negotiations the ability of the Union to absorb new members and to deepen integration taking fully into account. (s.9)
MÜZAKERENİN SONUCU BELLİ DEĞİL

Bunun yanı sıra, hiçbir ülkeye yapılmayan farklı bir muamele olarak, Türkiye konusundaki tavsiyelerde şu iki “kaçış yolu” hükmü yer almıştır. 

· Müzakerelerin ucunun açık olacağı ve sonucunun önceden garanti edilemeyeceği hükme bağlanmıştır. (Tavsiye Raporu, s.1-10)
it is an open-ended process whose outcome cannot be guaranteed beforehand. (s.1-10)
· Bunu daha da kuvvetlendirmek için, müzakerelerin sonucunun ne olacağına veya üye ülkelerin bunu milli Parlamentolarında onaylayıp onaylamadıklarına bakılmaksızın, Türkiye’nin Avrupa’ya tam olarak bağlı kalmasının sağlanması gerektiğini vurgulamıştır. AB, böylece müzakereleri hiç sonuçlandırmamak veya tam üyelik dışında bir yöne yönlendirmek alternatifini kayda geçirtmiş ve varılacak sonuç her ne olacaksa, bunun 25 üye ülkenin Parlamentolarında onaylanmayabileceğini baştan ortaya koymuş ve resmen tescil ettirmiştir. (Tavsiye Raporu, s.10)
Regardless of the outcome of the negotiations or the subsequent ratification process, the relations between the EU and Turkey must ensure that Turkey remains fully anchored in European structures.(s.10)
Ancak, iş burada da bitmemektedir: Türkiye’nin böyle bir boyunduruk süreci sonrası AB ile ilişkisi Avrupa’da halk oylamasına götürülecektir. Fransa Cumhurbaşkanı bunu açıklamıştır. 

AB’nin bu yaklaşımı, Türkiye’nin müzakere sürecinin üyelik amaçlı değil, ileride nihai şekli verilecek bir perspektif olduğu kanaatini güçlü bir şekilde uyandırmaktadır. İşgücünün serbest dolaşımına getirilmesi planlanan kalıcı engellerle birlikte düşünüldüğünde, AB’nin “eşit haklara” sahip kılınmak istenmeyen üyesi (!) izlenimi verilmektedir.
VII.TÜRKİYE’YE ÇİFTE STANDART 
VE DIŞLAMA

AB Komisyonun Türkiye ile ilgili Etki Raporu AB Konseyi ve Parlamentosu için bir aday ülkeye ilk kez ve özel olarak hazırlanmıştır. 
2004 İlerleme Raporu Türkiye’ye yönelik farklı muamele, değerlendirme ve tavsiyeler içermektedir. Kopenhag Kriterlerine tam uyumu sağlamamış AB üyesi ülkeler, uyum sağlamadan üye yapılan ülkeler olduğu dikkate alındığında Kopenhag Kriterlerinin sübjektif yorumlarla karşımıza çıkarıldığı görülmektedir.

Mesela Yunanistan gibi bazı AB üyesi ülkelerin din özgürlüğü bakımından önemli eksiklikleri vardır. ABD Dışişleri Bakanlığının 2003 Din Özgürlüğü Raporuna göre göçmen ve yerli Müslümanlar Yunanistan nüfusunun %8’inin teşkil etmekte iken 100.000 müslümanın yaşadığı Atina’da cami yoktur. Bu şehirde cami yapılmasına yönelik girişimler Yunan Ortodoks Kilisesi tarafından engellenmiştir. 

Yunanistan’da İslam dışındaki inançlarda da ayrımcılık vardır. Yunanistan Anayasa’sının 13. maddesi “Tüm bilinen dinler hür olmalı ve ibadetleri engellenmemelidir.” demekle beraber “ibadete ilişkin uygulama kamu düzenine aykırı olmamalıdır.” İfadesi vardır. Hükümet bu ifadeyi Yunan Ortodoks olmayanların özgürlüklerini kısıtlamak için kullanmıştır. Mayıs 1993’te Kokkinakis olayında (başkalarını kendi dinine çevirmeye çalışmaktan 4 ay hapis cezası alması), AİHM “din özgürlüğünün idari, politik ve dini otoriteler tarafından pervasızca engellenmesine müsaade etmesinden” dolayı Yunanistan’ı kınamıştır. 

AB’nin temel kriter olarak sunduğu yayın hakkı, “azınlıklara saygı” kapsamında Yunanistan’da yaygın olarak kullanılan beş dilden dördüne, Makedon, Arnavut, Bulgar(Pomak) ve Valak (Vlach-Aroumanian) diline yayın hakkı verilmemiştir. 

Irkçılık ve Hoşgörüsüzlüğe karşı Avrupa Komisyonu, Slovakya nüfusunun %7’sini oluşturan Romenlerin eğitimde, sağlıkta, istihdamda ve kamu hizmetlerinde yaygın bir ayrımcılığa tabi tutulduğunu ifade etmiştir. 

AB, Türkiye dışındaki başka hiçbir ülkeden Kopenhag kriterlerine tam uyumu istememiştir. Mesela AB, Slovakya’yı, Kasım 2003 ilerleme raporunda Romenlerin ayırımcılığa tabi tutulduğunu” ve “iyi politikalar oluşturmakla uygulama arasındaki açığın kapatılmadığını” söylemesine rağmen Mayıs 2004’te üyeliğe kabul etmiştir. 

Komisyon Avrupa Birliği’nin kuruluş anlaşmalarında yer alan dört temel esas olan “malların, hizmetlerin, emeğin ve sermayenin serbest dolaşımı” arasından, emeğin serbest dolaşımında Türkiye’ye yönelik olarak kalıcı tedbirler alınmasını önermektedir. 

Bu gerçekler ışığında şu sonuç ortaya çıkmıştır: Avrupa Birliği, özel bir durum olarak gördüğü Türkiye için diğer aday ülkelerden farklı olarak özel bir yol, özel bir istikamet ve özel bir yöntem ve mekanizma öngörmektedir.
Turkey’s accession would be different from previous enlargements because of the combined impact of Turkey’s population, size, geographical location, economic, security and military potential, as well as cultural and religious characteristics. (Etki Raporu s.3)
Türkiye için görüntüyü kurtaracak yeni bir oyalama senaryosunun ortaya konulduğu görülmektedir. Bu yaklaşımın temelinde yatan anlayış, ayrımcılık ve dışlama anlayışıdır.
VIII. AVRUPA BİRLİĞİ’NİN AMACI: TÜRKİYE’Yİ KONTROL ETMEK

Raporlarda  yer alan bu hususlar dikkate alındığında amacın, Türkiye’nin AB’ne yakınlaştırması değildir. Tam tersine, AB bunları Türkiye’nin AB’den uzak tutulması ve AB’nin kontrolünde kalmasını sağlamak için kullanmaktadır.

Bu amaç raporlarda açıkça ifade edilmektedir. Müzakerelerin ve onay sürecinin sonuçlarına bakılmaksızın, AB ile Türkiye arasındaki ilişkilerin, Türkiye'nin Avrupa değerlerine bağlı kalmasını garanti edeceğinden emin olunmalıdır.(Tavsiye Raporu, s.2-10) 
Regardless of the outcome of the negotiations or the subsequent ratification process, the relations between the EU and Turkey must ensure that Turkey remains fully anchored in European structures.   (s.2-10)
Türkiye adeta teslim alınmak ve sonu belli olmayan bir hapis ikilemine sokulmak istenmektedir.













